
ปีที่ 31 ฉบับที่ 1 มกราคม - เมษายน 2553 

	 การสรา้งภาพชมุชนหมูบ่า้นเชน่นี	้ทำาใหห้ลงลมื

ว่าในความเป็นจริงหมู่บ้านชาวมุสลิมซึ่งอยู่ติดกับ 

บอ่เสมด็ดา้นทศิใต	้คอื	หมูบ่า้นเซดาห	์(Sedah)		และ 

ทางทิศเหนือ	คือ	หมู่บ้านเกอลาโบรัน	(Kelaboran) 

ควรจะมีความสัมพันธ์กับหมู่บ้านบ่อเสม็ดอย่างไม่ 

อาจปฏิเสธได้	 นอกจากนั้นความสัมพันธ์ดังกล่าวนี ้

ย่อมส่งผลต่ออัตลักษณ์หรือตัวตนที่ เลื่อนไหล 

เปลี่ยนแปลงของชุมชนทั้งสามด้วยอย่างแน่นอน	

เมื่อคณะผู้สำารวจได้รับมอบหมายจากสำานักงาน

กองทุนสนับสนุนการวิจัย	(สกว.)	และมหาวิทยาลัย

สงขลานครนิทร	์	วทิยาเขตปตัตาน	ี	ใหล้งพืน้ทีส่ำารวจ

วัฒนธรรมและเครือญาติข้ามชาติ(พันธุ์)
ที่หมู่บ้านเกอลาโบรัน กลันตัน มาเลเซีย

[ เ รื่ อ ง จ า ก ป ก ]
มุสลินี  แยนา
โรงเรียนดารุลบารอกะห์	อ.เมือง	จ.ปัตตานี
ซารีนา  มะเด็ง
โรงเรียนต้นตันหยง	อ.รือเสาะ	จ.นราธิวาส
ปณิดา  หลงเอ
โรงเรียนเฉลิมพระเกียรติสมเด็จพระศรีนครินทร์	

อ.เมือง		จ.ภูเก็ต

หมายเหตุบรรณาธิการ : บทความนี้เป็นส่วนหนึ่งของ
รายงานการเก็บข้อมูลหมู่บ้านเกอลาโบรัน เขตปกครอง 
ตุมปัต รัฐกลันตัน ประเทศมาเลเซีย ระหว่างวันที่  21-28   
เมษายน 2552 ตามโครงการพัฒนานักวิจัยรุ่นใหม่ของ 
สำานักงานกองทุนสนับสนุนการวิจัย  รศ.ศรีศักร   วัลลิโภดม 
เปน็ผูป้ระสานงานโครงการ  ในกลุม่สำารวจหมูบ่า้นเกอลาโบรนั 
ประกอบด้วย นักศึกษาทั้งหมด 15  คน วิชาเอก การจัดการ 
สารสนเทศ 5 คน คือ น.ส.สุมาสินี  สาคร  น.ส.ดาริสสา   
อาหวัง นายอัชอารย์  สาดีน นายสุชาติ แดงชัย และ  
น.ส.ฟาริดา  เจ๊ะแล  วิชาเอกมลายูศึกษา  1 คน คือ  น.ส. 
มารีนา  มะสะ  และวิชาเอกภาษาและวรรณคดีไทย 9 คน  
คือ น.ส.ภาชินี  เต็มรัตน์  น.ส.กิ่งกาญจน์  ชูพูล  น.ส.ปณิดา  
หลงเอ  น.ส.ซาอดีะห ์ วาเตะ  น.ส.มสุลนิ ี แยนา  น.ส.ซารนีา 
มะเด็ง  น.ส.รัตนาภรณ์  แซ่อ๋อง  น.ส.กูซารีลา แซ่อ๋อง  
น.ส.ชฎาเพชร  จันทโร

แต่เดิมมา		เม่ือนักวิชาการไทยเดินทางไปศกึษาวจิยัทางดา้นสงัคมศาสตรแ์ละมนษุยศาสตร์

ในเขตอำาเภอตมุปตั	รฐักลนัตนั	จดุสนใจมกัจะอยูท่ีห่มูบ่า้นบอ่เสมด็	เนือ่งจากเหน็วา่หมูบ่า้น 

แห่งนี้เป็นกลุ่มชาติพันธุ์กลุ่มน้อยท่ีพยายามธำารงรักษาตัวตนทางวัฒนธรรมของความเป็น 

คนเชื้อสายไทยเอาไว้ได้อย่างเข้มแข็ง	 งานวิจัยเหล่านี้จึงมักเสนอภาพชุมชนบ่อเสม็ดที่ม ี

ลกัษณะหยุดน่ิงตายตัวเหมือนกับหมู่บ้านต้ังอยู่อย่างโดดเด่ียว		โดยไมไ่ดส้มัพนัธก์บัหมูบ่า้น 

อื่นๆ	รายรอบแต่อย่างใด
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แผนที่หมู่บ้านเกอลาโบรัน  

ออกแบบโดย น.ส.สุมาสินี สาคร

ข้อมูลหมู่บ้านเกอลาโบรัน	 จึงถือเป็นโอกาสอันดีที่

จะได้ศึกษาชุมชนมุสลิมแห่งนี้	 แม้ประเด็นของการ

สำารวจจะไม่ใช่มุ่งพิจารณาถึงความสัมพันธ์ระหว่าง

ชุมชนสองวัฒนธรรมโดยตรง	แต่จากข้อมูลต่างๆ	ที่

ไดม้ากแ็สดงใหเ้หน็วา่	ชมุชนเกอลาโบรนั	และชมุชน

บอ่เสมด็นัน้มคีวามสมัพนัธท์างดา้นตา่งๆ	กนัมาโดย

ตลอด	แม้กระทั่งกับชุมชนมุสลิมในเขตประเทศไทย

เองก็ตาม	อันแสดงให้เห็นว่า	2	ชุมชนนี้	ไม่ได้ตั้งอยู่

อย่างโดดเดี่ยวเหมือนที่งานศึกษาจำานวนหนึ่งเคย

สร้างภาพเอาไว้

ความเป็นมาและสภาพทั่วไปของหมู่บ้าน

	 หมูบ่า้นเกอลาโบรนั			ตัง้อยูใ่นตำาบลเกอลาโบรนั 

อำาเภอตุมปัต	 รัฐกลันตัน	 ประเทศมาเลเซีย	 มี 

ประชากรประมาณ	 300	 ครัวเรือน	 นับถือศาสนา 

อิสลามประมาณ	 98%	 นอกจากนั้นนับถือศาสนา 

พทุธ	และฮนิด	ู	เจะ๊อาแว		บนิสหุลง		ผูใ้หญบ่า้นสงักดั 

พรรคอมัโน	เลา่วา่	เกอลาโบรนัเริม่ตน้ประวตัศิาสตร ์

ของตนเองโดยการอพยพมาของชาวบ้านจาก 

ปัตตานีอนัอาจสบืยอ้นขึน้ไปไดป้ระมาณ	6	ชัว่อายคุน 

คำานวณเวลาแล้วประมาณ	 200	 ปีเศษ	 โดยกลุ่ม
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ปีที่ 31 ฉบับที่ 1 มกราคม - เมษายน 2553 

คนงานเหมืองแร่ที่ญี่ปุ่นยึดมาจากอังกฤษ

	 พื้นที่ส่วนที่เป็นเนินสูงใจกลางชุมชน	ปัจจุบัน

เป็นที่ตั้งของหน่วยราชการหลายหน่วยของอำาเภอ 

ตุมปัต	 ในลักษณะของศูนย์ราชการ	 เช่น	 ที่ทำาการ

สหกรณ์การเกษตร	 โรงพยาบาลอำาเภอ	 สำานักงาน

สาธารณสุขประจำาอำาเภอ	 และโรงเรียนอีก	 4	 แห่ง	 

คือ	 โรงเรียน	 	Menengah	Kebangsaan	Dato’Biji 

Wangsa	โรงเรยีน	Kebangsaan		Tumpat		(S.M.T.)

โรงเรยีน	Rendah		Kelabran		และ		SJK		(c)		YUK	TSE		 

นอกจากนั้นในบริเวณเนินสูงใกล้ๆ	กันยังมีโรงเรียน

ที่กำาลังก่อสร้างอีกหนึ่งแห่งคือโรงเรียนดาลัมรู 

(Menengah	Kebangsaan	Tumpat)	ชาวบา้นเลา่วา่ 

เขตของหน่วยราชการเพิ่งเกิดขึ้นได้ไม่นานนัก 

เนนิสงูแตเ่ดมินัน้เปน็ทีต่ัง้ของกลุม่บา้นซึง่อพยพเขา้

มาก่อตั้งกลุ่มแรกๆ	 จนเมื่ออำานาจราชการขยายตัว

พื้นที่บริเวณดังกล่าวก็ถูกราชการเวนคืน	 กลุ่มบ้าน

ดั้งเดิมจึงต้องอพยพบ้านเรือนไปอยู่ทางด้านทิศ 

ตะวันตก	 (อีกฝั่งถนน)	 กล่าวกันว่าการย้ายบ้านใน

หว้งเวลาดงักลา่ว	มทีัง้ชาวบา้นกลุม่ทีส่รา้งบา้นใหม	่

และกลุม่ที	่“ยา้ย”	บา้นหลงัเดมิ	(ภาคใตเ้รยีกวา่การ	

“หามเริน”	 –หามเรือน)	 ทั้งนี้จะสังเกตได้ว่าบ้าน

เรือนจำานวนหลายหลังที่ตั้งอยู่ตรงกันข้ามนี้	 เป็น

บ้านไม้เก่า	 ยกพื้น	 มีใต้ถุนสูง	 ใช้กระเบื้องแบบเก่า

บ้านในระยะนั้นตั้งอยู่บนเนินสูงที่เป็นที่ตั้งของ

หน่วยงานราชการปัจจุบัน	มีกลุ่มบ้านเรือน	2	กลุ่ม	

กลุ่มละราว	 5	 ครอบครัว	 กลุ่มแรกอาณาบริเวณ 

นับตั้งแต่คลองเกอลาโบรันถึงมัสยิด	 เรียกว่า	 

“บา้นเกาะจอืงา”	เนือ่งจากมตีน้เกาะจอืงางอกงาม

อยู่เป็นจำานวนมาก	 หมู่บ้านที่สอง	 มีอาณาบริเวณ

ตั้งแต่มัสยิดไปจนถึงคลองเปอกาลันนากอ	 เรียกว่า 

“บ้านปอเกาะมัรเบา”	 ภายหลังทางราชการจึง

รวมหมู่บ้านทั้งสองเข้าด้วยกันในชื่อเกอลาโบรัน 

(Kelaboran)	 ตามลักษณะเส้นทางที่ใช้สัญจรไปสู่ 

หมู่บ้านท้ังสอง	บริเวณหมู่บ้านมีคลองสองสายท่ีสำาคัญ

คอื	คลองเกอลาโบรนั	(Sungai	Kelaboran)	และคลอง 

เปอกาลันนากอ	(Sungai	Pengkalan	Nangka)	ซึ่ง

จะไหลมาบรรจบกันที่หมู่บ้านดาลัมรู	 (Kampung	

Dalam	Rhu)	โดยผา่นทางนำา้ทีเ่ชือ่มตอ่กนัเปน็คลอง

ชลประทานและไหลออกสู่ทะเลศรี	 ตูโจ๊ะ	 (Pantai	 

Sri	Tujoh)	 	 เมื่อคณะผู้สำารวจได้พยายามร้องขอให้

ผู้ใหญ่บ้านย้อนความทรงจำาถึงบรรพบุรุษรุ่นต่างๆ 

ท่านยอมรับว่าความทรงจำาเลือนรางเต็มที		แม้แต่ผู้

อาวโุสมากกวา่ทา่นกไ็มม่ใีครสบืสาวไดถ้งึบรรพบรุษุ 

6	 รุ่นของตนเอง	 แต่ผู้ใหญ่บ้านจำาได้ว่าสกุลของตน 

เป็นหนึ่งใน	5	ครัวที่เข้ามาสร้างบ้าน	ณ	ชุมชนแห่ง 

นี้ทำาให้สันนิษฐานได้ว่าช่วงเวลาคนกลุ่มแรกที่มา 

ตั้งสร้างบ้านเรือนน่าจะอยู่ในช่วงป	ี ค.ศ.1872	หรือ 

ย้อนหลังไปจากช่วงสิ้นสุดสงครามโลกไปประมาณ 

75	 ปีความทรงจำาที่ฝังแน่นเกี่ยวกับประวัติศาสตร์ 

ของชุมชนก็คือช่วงสงครามโลกครั้งที่	2	ซึ่งกองทัพ 

ญี่ปุ่นยกพลขึ้นบกที่โกตาบารู	 วัดพิกุลทองในเขต 

บ้านตุมปัตซึ่งเป็นแหล่งชุมชนชาวสยามกลายเป็น 

กองบัญชาการของทหารญี่ปุ่น	 ความรุนแรงของ 

สงครามโลกทำาให้คนในเกอลาโบรันและใกล้เคียง 

หลบหนเีขา้ไปอยูใ่นประเทศไทย		หลายรายแตง่งาน 

และตั้งรกรากที่เมืองไทยในเขตนราธิวาส	 ยะลา 

และปัตตานีอย่างถาวร	 ที่ยังคงอยู่ก็สมัครไปเป็น 
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ซึ่งเป็นที่นิยมใช้กันในสมัยก่อน	 นอกจากนั้นยัง 

เห็นได้จาก	 “บาลาเซาะ”	 หรือศาลาละหมาดแบบ

เก่าที่สร้างกระจัดกระจายอยู่ในหมู่บ้านถึง	 4	 แห่ง	 

ปัจจุบันบาลาเซาะแห่งหนึ่งได้กลายเป็นแหล่งที่ตั้ง 

ของบ้านเรือน	 แต่ยังคงเหลือซากความเก่าแก่เป็น 

หลักฐานให้เห็น	

	 พื้นที่บริเวณด้านหลังของหน่วยงานราชการ 

เป็นเขตหมู่บ้านบ้านจัดสรรเกิดใหม่	 สร้างขึ้นเมื่อ 

ประมาณ	2	ปีที่ผ่านมา	(ระหว่างปี	ค.ศ.2007-2009)	

เดิมพื้นที่บริเวณนี้เคยเป็นพื้นที่ทำาการเกษตรตาม

ฤดกูาลมากอ่น	แตเ่นือ่งจากเปน็ทีลุ่ม่นำา้ทว่มถงึทกุปี

ปีละ	 2-3	 เดือน	 ต่อมาจึงไม่สามารถทำาการเกษตร 

ใดๆ	 ได้อีกเนื่องจากสภาพพื้นดินเป็นที่ราบลุ่มและ 

ดนิอุม้นำา้		ชาวบา้นตอ้งใชเ้ทคโนโลยใีนการปรบัพืน้ที่

ดินซึ่งเป็นการลงทุนที่สูงมาก	

	 ตอ่มาชาวบา้นไดข้ายพืน้ทีด่งักลา่วใหก้บันายทนุ

ชาวมสุลมิซึง่รว่มลงทนุกบันกัธรุกจิชาวจนี		ชาวบา้น 

บางรายที่ไม่ขายที่ดินก็ปรับตัวด้วยการเป็นหุ้นส่วน 

รว่มกบัชาวจนีสรา้งบา้นจดัสรรโดยแบง่ผลประโยชน์

ตามจำานวนหลังคาบ้านอัตรานายทุน	70%	เจ้าของ 

ทีด่นิ	30%	ลกัษณะการรว่มทนุในลกัษณะนีม้แีนวโนม้ 

จะสูงขึ้นเรื่อยๆ	 เนื่องจากนโยบายภูมิบุตราหรือ 

ภมูบิตุรทีใ่หส้ทิธแิกช่าวมาเลยเ์ทา่นัน้ในการซือ้ทีด่นิ	

และอาจผลักดันให้ในอนาคต	 	 บริเวณบ้านจัดสรร 

เหลา่นีอ้าจจะกลายเปน็หมูบ่า้นใหมท่ีจ่ะแยกออกไป

จากหมู่บ้านเกอลาโบรันในที่สุด	 เนื่องจากพื้นที่ตั้ง 

หมู่บ้านอยู่โดดเดี่ยวจากกลุ่มบ้านเดิมพอสมควร 

ขณะเดียวกันก็มีพื้นที่ลุ่มดินหล่มกั้นกลาง	 ทำาให้

โอกาสที่หมู่บ้านขยายตัวเข้ามาประชิดกับหมู่บ้าน

เดมิคอ่นขา้งจะยากพอสมควร	นอกจากนัน้ผูอ้ยูอ่าศยั

ในบ้านจัดสรร	 ส่วนใหญ่ก็เป็นบุคคลจากภายนอก 

เกอลาโบรนัทีเ่ขา้มาทำางานในหนว่ยงานราชการ	เชน่	

หมอ	พยาบาล	ตำารวจ	เป็นต้น	

	 ลักษณะพื้นที่ของหมู่บ้านไกลออกไปจากเนิน

สงูเปน็ดนิลุม่	หากเหยยีบลงไปแลว้ขากจ็ะจมบางครัง้ 

จมลงไปเกือบถึงคอ	 ลักษณะพื้นที่ดังกล่าวนี้เองที่

เปน็ทีม่าของชือ่หมูบ่า้น	“เกอลาโบรนั”	ซึง่คำาวา่	“เกอ	

(ke)”	แปลวา่	“ไป”	สว่น	“ลาโบรนั	(Laboran)”	แปลวา่	 

“ดินลุ่ม”	 ภาษาที่ใช้สื่อสารกันในพื้นที่	 คือภาษา

มลายูท้องถิ่น	 สำาเนียงคล้ายคลึงกับภาษามลายู

ท้องถิ่นในสามจังหวัดชายแดนภาคใต้ของไทย			

 

เครือญาติและความสัมพันธ์ทางสังคม

	 เครือญาติเป็นความสัมพันธ์ทางสังคมและ

วัฒนธรรมที่อยู่คู่กับสังคมมนุษย์มาอย่างยาวนาน		

มนษุยเ์ริม่เกีย่วดองกนัดว้ยคนสองคน	จากนัน้จงึเริม่

มลีกูหลานแตกหนอ่ออกไปเรือ่ยๆ	มนษุยไ์มส่ามารถ

เอาตัวรอดแต่เพียงลำาพัง	 จึงต้องพึ่งพาอาศัยซึ่งกัน

และกันอยู่ตลอดเวลา	 และสิ่งที่มนุษย์ต้องพึ่งพิง

อย่างหลีกเลี่ยงไม่ได้	คือ	เครือญาติ	ซึ่งเป็นกลุ่มคน

ที่มีความใกล้ชิดกันมากที่สุด

	 ระบบครอบครัวและเครือญาติ	หมายถึง	ระบบ

ของเครือข่ายความสัมพันธ์ของกลุ่มคนที่เกี่ยวข้อง

กันโดยทางสายเลือดหรือการแต่งงาน	การจะนับว่า 

ใครเป็นญาติของเราบ้างนั้นขึ้นอยู่กับกฎเกณฑ์ใน 

แต่ละวัฒนธรรม	การจัดระบบเครือญาติจึงเป็นเรื่อง 

ทาง	 “วัฒนธรรม”	 ไม่ใช่เรื่อง	 “ธรรมชาติ”	 แม้ว่า
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ปรากฏการณ	์พอ่	แม	่ลกู	จะเปน็เรือ่งธรรมชาต	ิและมี

ปรากฏในทกุๆ	สงัคม		แตล่ะสงัคมกจ็ะมกีารจดัระบบ

เครือญาติในการกำาหนดบทบาทแนวปฏิบัติ	 และ

หน้าที่ของสมาชิกในครอบครัวต่างกันไป	บางสังคม 

เป็นสังคมที่ให้ความสำาคัญกับญาติข้างพ่อ	 เช่น	

สังคมจีน	 สังคมอินเดีย	 บางสังคมก็ให้ความสำาคัญ

กับญาติข้างแม่	 เช่น	 สังคมกะเหรี่ยงโปว	 หรือบาง

สังคมให้ความสำาคัญกับญาติทั้งสองฝ่าย	เช่น	สังคม

พม่า	สังคมอินโดนีเซีย	สังคมไทย	เป็นต้น	(ศิราพร	

ณ	ถลาง,	ม.ป.ป.)

	 จากการเก็บข้อมูลโดยการสอบถามและการ 

สงัเกตพบว่าสงัคมชาวมสุลมิในหมูบ่า้นเกอลาโบรนั 

เป็นสังคมที่ให้ความสำาคัญกับญาติทั้งสองฝ่าย 

เพราะไมม่กีารจำากดัวา่เมือ่แตง่งานแลว้ตอ้งยา้ยเขา้ 

ไปอยูบ่า้นฝา่ยไหน		คูส่ามภีรรยาอาจจะไปอยูด่ว้ยกนั 

กบัญาตฝิา่ยชายหรอืฝา่ยหญงิหรอืจะแยกครอบครวั

ไปอยู่ต่างหากก็ได้ตามความต้องการ	 และความ 

สะดวกในเรื่องของแหล่งทำามาหากินอีกด้วย	 ส่วน

ความสนิทสนมในรุ่นลูกกับปู่	 ย่า	 ตา	 ยาย	 นั้นอาจ

เปลี่ยนแปลงไปได้	 เช่น	 หากมีการสร้างครอบครัว

ใกล้ๆ	 เครือญาติฝ่ายหญิงการไปมาหาสู่กับปู่ย่า 

อาจนอ้ยกวา่	ความเปน็เครอืญาตหิรอืความสมัพนัธ์ 

กันทางสายเลือดนั้นยังคงอยู่	 แต่การปฏิสัมพันธ์ 

กันอาจจะลดน้อยลง

 นอกจากมีศาสนาเป็นศูนย์กลางของจิตวิญญาณ

ของชุมชนและบุคคลแล้ว	 ความสัมพันธ์ระหว่าง 

เครือญาติเป็นกลไกสำาคัญอย่างหนึ่งในการสร้าง

ความเขม้แขง็ใหก้บัชาวเกอลาโบรนั		จากการสำารวจ

พบว่าระบบเครือญาติสร้างความสัมพันธ์ให้กับชาว

เกอลาโบรันใน	4	ลักษณะด้วยกัน	คือ	ความสัมพันธ์

ระหว่างเครือญาติกับการสร้างหรือขยายครอบครัว/

ครัวเรือน	ความสัมพันธ์ระหว่างเครือญาติกับอาชีพ	

ความสัมพันธ์ระหว่างเครือญาติกับการเมือง	 กับ

ศาสนา	 และเครือญาติกับความสัมพันธ์ข้ามชาติ	 

โดยเฉพาะกับประเทศไทย

	 1.	 ความสมัพนัธร์ะหวา่งเครอืญาตกิบัการ

สร้างหรือขยายครอบครัว/ครัวเรือน

	 จากการสัมภาษณ์	นางมาฮานี	มะเย็ง	กับนาง 

เจ๊ะไซนับ	 ยะโก๊ะ	 ให้ข้อมูลที่ตรงกันว่า	 คนที่เป็น 

เครือญาติกันมักจะสร้างบ้านใกล้กัน	 นางมาฮานี		 

มะเย็ง	 เล่าว่าเดิมแถบเกอลาโบรันจะเป็นพ้ืนท่ี 

ป่าท้ังหมด	 การบุกเบิกหมู่บ้านจะเกิดขึ้นด้วยวิธี 

การหักร้างถางพง	สมัยก่อนยังไม่มีการซื้อขายที่ดิน 

สิทธิในการถือครองที่ดินจึงเท่าเทียมกัน	 หากใคร 

ขยันก็สามารถจับจองที่ดินได้มาก		หรือใครมาก่อน 

ก็มีโอกาสที่จะเลือกพื้นที่ในการสร้างแหล่งทำามา 

หากิน		ตลอดจนพื้นที่ในการปลูกสร้างบ้านเรือนได ้

มากกว่าและมีทำาเลดีกว่า	 เมื่อลูกหลานออกเรือน 

พ่อแม่ก็จะแบ่งที่ดินของตนให้เพื่อใช้เป็นทุนรอน 

ในการสร้างเนื้อสร้างตัวเป็นครอบครัวใหม่	ลักษณะ 

การแบง่มรดกเชน่นีท้ำาใหก้ารขยายตวัของครวัเรอืน 

ชาวเกอลาโบรันในอดีตไม่ค่อยกินพื้นที่ออกไปไกล 

จากบ้านเดิมมากนัก	 การปลูกบ้านมักกระจุกตัวอยู่ 

ในบริเวณเดียวกัน	 บางทีหลังคาบ้านอาจจะติดกัน 

เลยกม็	ี	ดงัเชน่	บา้นนางมาฮานพีบวา่บา้นญาติๆ 	จะ 

ปลูกบริเวณใกล้ๆ	 กัน	 บ้านนางมาฮานีจะปลูกติด 

กับบ้านพี่สาวแบบหลังคาชนกัน	 ส่วนบ้านนาง 

เจ๊ะไซนับ	ญาติพี่น้องก็ปลูกอยู่ในบริเวณใกล้เคียง 

นับเป็นผลพวงมาจากการจับจองที่ดินของบรรพบุรุษ 

และจากแบ่งมรดกภายใต้ระบบเครือญาตินั่นเอง

	 อย่างไรก็ดี 	 จากความเปลี่ยนแปลงของ 

เกอลาโบรันจากชุมชนชนบทกลายเป็นชุมชนกึ่ง 

เมืองกึ่งชนบท	 ทำาให้ปัจจุบันเครือญาติอพยพ 

เคลื่อนย้ายออกไปสร้างบ้านเรือนห่างไกลจาก 

ชุมชนมากขึ้น	 เนื่องจากชาวเกอลาโบรันเริ่มมีทาง 

เลือกทางด้านการอาชีพและรายได้ที่หลากหลาย

มากขึ้น		
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  2.	 	ความสัมพันธ์ระหว่างเครือญาติกับ

อาชีพ

	 มาเลเซียเป็นประเทศหนึ่งที่บริโภคข้าวเป็น 

อาหารหลัก	 ฉะนั้นอาชีพทำานาจึงเป็นอาชีพหลัก 

จากการสำารวจพื้นที่รอบนอกของหมู่บ้านพบว่ามี 

พื้นที่จำานวนหนึ่งเคยเป็นทุ่งนามาก่อน	 ชาวบ้าน 

คนหนึ่งซึ่งปลูกผักขายเป็นอาชีพระบุว่า	 การทำานา 

สมัยก่อนยังคงพึ่งพาอาศัยแรงงานภายในกลุ่ม 

เครอืญาตเิปน็หลกั	ภาพของการชว่ยเหลอืเกือ้กลูกัน

ไมแ่ตกตา่งไปจากประเทศไทยนกั		คนในครอบครวัม ี

การช่วยกันทำางาน	 หากกำาลังคนในครอบครัวไม่ 

เพียงพอก็จะขอแรงจากญาติพี่น้องและเพื่อนบ้าน 

ใกล้เคียง	 กิจกรรมนี้อาจเป็นสาเหตุหนึ่งที่ทำาให้

ความเป็นเครือญาติมีความใกล้ชิดแนบแน่นและ

เป็นรากฐานให้กับเกอลาโบรันปัจจุบัน	 อย่างไรก็ดี 

เมื่อความเจริญแบบเมืองเริ่มแผ่เข้ามาสู่ชุมชน 

ฃกระทั่งเกอลาโบรันกลายเป็นศูนย์กลางของเขต 

การปกครองตุมปัต	อาชีพแบบใหม่ๆ	ที่มาพร้อมกับ 

ความเปล่ียนแปลงเข้าสู่ความเป็นเมืองจึงเกิดข้ึนด้วย	

	 นางมาฮานีเล่าว่า	 ปัจจุบันนี้ผู้คนหนุ่มสาวไม่ 

นิยมทำาไร่ทำานากันแล้ว	 เพราะว่าเป็นงานที่ต้องใช้

แรงงาน	 แต่จะนิยมทำาอาชีพอื่นๆ	 ที่เกิดขึ้นใหม่ใน

ชุมชนช่วง	20-30	ปีนี้	เช่น	พนักงานทำาความสะอาด	

พี่เลี้ยงเด็ก	 คนงานก่อสร้าง	 และช่างก่อสร้างบ้าน

จัดสรรและอาคารพาณิชย์ต่างๆ	 ที่กำาลังผุดงอกขึ้น 

มามากมาย	สว่นคนทีม่กีารศกึษากจ็ะไปทำางานตาม

สาขาที่ตัวเองเรียนจบมา	เช่น	แพทย์	พยาบาล	ครู	

เป็นต้น	 อาชีพเหล่านี้ในหมู่บ้านมีจำากัด	 มิหนำาซำ้า	

บคุคลภายนอกมกัจะเขา้มาแบง่ปนัสดัสว่นมากกวา่	

ฉะนัน้คนในเกอลาโบรนัจงึจำาเปน็ตอ้งออกไปทำางาน

ต่างถิ่น	 โดยเฉพาะที่กัวลาลัมเปอร์เมืองหลวงของ

มาเลเซยีนัน้เปน็ที่ๆ 	ไดร้บัความนยิมมากทีส่ดุคลา้ย

กับกรุงเทพมหานครของไทย		

	 ข้อมูลท่ีนางมาฮานีบอกเล่าน้ันตรงกับท่ีผู้สำารวจ

ไปสัมภาษณ์	 นั่นคือ	 เมื่อสอบถามจากบุคคลใน

หมู่บ้านก็พบว่าคนในครอบครัวหนึ่งๆ	 มักออกไป 

ทำางานต่างถิ่นอย่างน้อย	1	คนเสมอ	นางเจ๊ะไซนับ 

ยะโก๊ะ	 ให้ข้อมูลว่าในหมู่บ้านเกอลาโบรันมีพ่อแม่ 

ที่ต้องอยู่เพียงลำาพังถึง	 20	 กว่าครอบครัวด้วยกัน 

รวมทั้งนายเจ๊ะอาแว	ดอเลาะ	ชายวัย	90	ปี	ก็อยู่กับ

ภรรยาเพียงลำาพัง	 เพราะลูกๆ	 ส่วนใหญ่ไปทำางาน 

ต่างถิ่น	 	 อย่างไรก็ตามพ่อแม่ที่อยู่บ้านเพียงลำาพัง 

ก็ไม่ค่อยเดือดร้อนนัก	 เพราะลูกๆ	 สามารถส่งเงิน 

มาใหอ้ยา่งไมข่าดตกบกพรอ่ง		แตก่อ็าจจะเกดิความ 

ว้าเหว่บ้าง	 ผู้สำารวจสังเกตอาการนี้ได้จากนางเจ๊ะไซนับ 

เพราะเมื่อไปเก็บข้อมูลท่านก็ให้การต้อนรับเป็น 

อย่างดีเหมือนกับว่าผู้สำารวจเป็นลูกเป็นหลานของ 

ท่าน	 นางเจ๊ะไซนับค่อนข้างจะเอ็นดูผู้สำารวจ	 บอก

ให้ทำาตัวตามสบายถือเสียว่าบ้านของนางเป็นบ้าน

ของเราเอง	

	 ผู้สำารวจยังทราบอีกว่าเคยมีนักศึกษาไปเก็บ 

ข้อมูลเพื่อทำาวิจัยและมาพักอาศัยอยู่กับครอบครัว 

นางเจ๊ะไซนับถึงสองคนด้วยกัน	 นางยินดีต้อนรับ 

เสมอหากวา่มนีกัศกึษาจะมาพกักบัทา่นอกี		สว่นนาย 

เจ๊ะอาแวก็ตกอยู่ในสภาวะทางจิตใจที่คล้ายคลึงกัน 

ภรรยาวัย	70	กว่าของเขา	เขาออกไปขายผักเล็กๆ	

นอ้ยๆ	ในตลาดตมุปตั		เขาจงึนัง่โดดเดีย่วอยูห่นา้บา้น	

มองรถราทีแ่ลน่ไปมาพรอ้มกบัสบูบหุรีอ่ยา่งหนกัวนั

ละ	2	ซองเปน็อยา่งนอ้ย		ผูว้จิยัพบวา่ทีห่นา้บา้นของ 

เจะ๊อาแวระเกะระกะไปดว้ยซองบหุรีเ่ปลา่		อนัสะทอ้น

ให้เห็นถึงความโดดเดี่ยวของคู่ชีวิตวัยชราที่อยู่กัน

ตามลำาพังขาดผู้ดูแลเอาใจใส่		เมื่อคณะผู้สำารวจเข้า 

ไปพดูคยุดว้ย		ทา่นกม็ทีา่ทยีิม้แยม้แจม่ใสแสดงออก

ถงึความสขุความดใีจทีม่คีนมาพดูคยุดว้ย	โดยเฉพาะ

เรือ่งราวในอดตีทา่นยนิดใีหข้อ้มลูตามทีเ่ราสอบถาม

	 การเคลื่อนย้ายแรงงานไปประกอบอาชีพยัง 

ต่างถิ่นนั้นส่งผลต่อระบบเครือญาติด้วยเพราะต่าง 

คนมกัยา้ยถิน่ฐานไปอยูใ่กลท้ีท่ำางาน	ระยะทางทำาให ้
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ความสัมพันธ์ในระบบเครือญาติ

จะช่วยประสานความแตกต่างนั้น

ให้สองฝ่ายสามารถที่จะพูดคุยกัน

ได้	 เพื่อรักษาความสัมพันธ์ของ 

เครือญาติ 	 เมื่ อพบปะกันก็จะ 

หลีกเลี่ยงการพูดถึงเรื่องการเมือง

ขาดการไปมาหาสู	่	ฉะนัน้ความสนทิความแนน่แฟน้

อาจจดืจางลงไปตามระยะความใกลไ้กลของเสน้ทาง		

	 อย่างไรก็ดี	 ในทิศทางกลับกัน	 คณะผู้สำารวจ

ยังพบด้วยว่าอาชีพยังเป็นตัวพยุงความสัมพันธ์

ของเครอืญาตดิว้ย	ดงัในกรณขีองผูร้บัเหมากอ่สรา้ง 

ในเกอลาโบรันที่ได้ชักชวนให้หลานไปเป็นนายช่าง

ประจำาที่ทำางานของตนนับเป็นการช่วยเหลือเกื้อกูล

ซึ่งกันและกันภายในเครือญาติและส่งผลให้ความ

สมัพนัธท์างเครอืญาตแินน่แฟน้ขึน้		การทำางานเชน่นี้

คลา้ยคลงึกบัการทำางานในอดตีทีม่กัมกีารชว่ยเหลอื

ซึง่กนัและกนั	เพยีงแตเ่ปลีย่นจากการทำาไรท่ำานา	มา 

เปน็งานกอ่สรา้งซึง่เปน็งานอาชพีทีเ่กดิขึน้เนือ่งจาก 

กระบวนการกลายเป็นเมืองของชุมชนแห่งนี้นั่นเอง

	 3.		เครือญาติ	ศาสนา	และการเมือง

	 พรรคการเมืองในกลันตันมีบทบาทเด่นเพียง

สองพรรค	 คือ	 พรรคอัมโน	 (Umno)	 กับพรรคปาส	

(Pas)	 ปัจจุบันพรรคอัมโนเป็นพรรครัฐบาลกลาง	

ส่วนพรรคปาสเป็นผู้บริหารรัฐกลันตัน	 ประชาชน

ที่นี่จึงแบ่งเป็นสองกลุ่ม	 คือ	 กลุ่มที่สนับสนุนพรรค 

อัมโน	และสนับสนุนพรรคปาส

	 จากการเกบ็ขอ้มลูกพ็บวา่	ความเปน็เครอืญาติ

มีผลต่อการเลือกสนับสนุนพรรคการเมืองด้วย	 

นางมาฮานใีหข้อ้มลูวา่		หากผูท้ีเ่ปน็หวัหนา้ครอบครวั 

หรอืผูอ้าวโุสในครอบครวัสนบัสนนุพรรคการเมอืงใด 

สมาชิกในครอบครัวจะสนับสนุนพรรคนั้นด้วย	

อย่างไรก็ดีในหลายกรณี	 เป็นไปได้ว่าสมาชิกใน

ครอบครัวเดียวกันสนับสนุนพรรคการเมืองต่างกัน	

แตใ่นกรณเีชน่นี	้ความสมัพนัธใ์นระบบเครอืญาตจิะ

ช่วยประสานความแตกต่างนั้นให้สองฝ่ายสามารถ

ที่จะพูดคุยกันได้	 เพื่อรักษาความสัมพันธ์ของเครือ

ญาติ	 เมื่อพบปะกันก็จะหลีกเลี่ยงการพูดถึงเรื่อง

การเมือง

	 ศาสนายังเป็นตัวกำาหนดขอบเขตการเป็น 

เครอืญาตดิว้ยอยา่งหนึง่		จากการเกบ็ขอ้มลูผูส้ำารวจ

พบว่า	 คนที่นับถือศาสนาเดียวกันมักจะสร้างบ้าน

เรือนอยู่ในหมู่บ้านเดียวกัน	คนที่นับถือศาสนาพุทธ

ก็จะอาศัยอยู่ในหมู่บ้านบ่อเสม็ด	 มีวัดเป็นศูนย์รวม

จิตใจ	พุทธศาสนิกชนในบ่อเสม็ดจะใช้วัดเป็นแหล่ง

ประกอบพิธีกรรมต่างๆ	 ตามความเชื่อทางศาสนา

หรือตามความเชื่อเฉพาะของหมู่บ้าน	 คนที่นับถือ

ศาสนาอสิลามกจ็ะสรา้งหมูบ่า้นแยกออกจากหมูบ่า้น

พุทธ	 	 มีศาสนสถานคือมัสยิด	 แต่เมื่อหมู่บ้านอยู่

ใกล้ๆ 	กนัยอ่มมกีารปฏสิมัพนัธก์นั	และอาจมกีารรกั

ใคร่ชอบพอและแต่งงานของคนต่างศาสนากันด้วย	

	 ประสิทธิ์	สวาสดิ์ญาติ	(2539	:	24)	ได้กล่าวถึง 

เรือ่งศาสนาและการแตง่งานไวว้า่	“การสมรสในกลุม่

ศาสนาน้ันในอดีตสังคมส่วนใหญ่ค่อนข้างจะเคร่งครัด

ในการกำาหนดระบบความเชื่อของคนในสังคมของ 

ตน	ดังนั้นในแต่ละสังคมมักจะมีความเชื่อในศาสนา

เป็นอันหนึ่งอันเดียวกัน	ใครที่มีความเชื่อที่แตกต่าง 

ไปจากคนส่วนใหญ่จะถูกสังคมลงโทษอย่างรุนแรง 

โดยถือว่าเป็นพวกนอกรีต	 เป็นพวกที่บ่อนทำาลาย 

ความมั่นคงของสังคม	 การควบคุมของสังคมอย่าง 

เข้มงวดในด้านความเช่ือถือทางศาสนาน้ันคลอบคลุม

ไปถึงการสมรสด้วย	นั่นคือผู้ที่จะสมรสจะต้องสมรส 

กบับคุคลทีม่ลีทัธคิวามเชือ่ทางศาสนาแบบเดยีวกนั

เท่านั้น	 ในบางสังคมยังกำาหนดความเช่ือถือด้าน 

ศาสนาลงไปในรายละเอียดอีกด้วย	 เช่น	 ถึงแม้จะ
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ยึดถือศาสนาเดียวกันแต่แตกต่างกันที่นิกายหรือ

คณะลัทธินิยมก็ถือว่าเป็นคนละพวก	 ไม่สามารถที่

จะสมรสกันได้	 ในปัจจุบันการสมรสในกลุ่มศาสนา

ตา่งๆ	ไดร้บัการผอ่นปรนมากขึน้แตก่ย็งัมบีางสงัคม

ที่ยังเข้มงวดในเรื่องการสมรสในกลุ่มศาสนาอยู่เช่น	

สังคมที่นับถือศาสนาอิสลาม”

	 ในเกอลาโบรันส่วนใหญ่ยังคงยึดหลักการ

แตง่งานกบัคนศาสนาเดยีวกนัอยู่	คณะสำารวจพบวา่

มเีพยีงสีค่นเทา่นัน้ทีแ่ตง่งานกบัคนตา่งศาสนา	3	ราย	

ฝา่ยทีน่บัถอืศาสนาพทุธจากหมูบ่า้นบอ่เสมด็เปลีย่น

มานับถือศาสนาอิสลาม	 มีเพียง	 1	 กรณีเท่านั้นที่

ฝ่ายหญิงซึ่งนับถือศาสนาอิสลามเปลี่ยนไปนับถือ

ศาสนาพุทธตามสามี	 ศาสนาอิสลามมีกฎข้อห้าม

ไม่ให้ผู้คนหันไปนับถือศาสนาอื่น	 ฉะนั้นในกรณีนี้	

ชาวบา้นในหมูบ่า้นเกอลาโบรนัตลอดจนญาตพิีน่อ้ง 

จึงไม่ยอมรับ	 ส่งผลให้ความสัมพันธ์ทางเครือญาติ

เกือบขาดสะบั้นลง

	 จากการสมัภาษณน์างเจะ๊ซตี	ีอมูา	หนึง่ในคนที ่

เคยรับรู้เหตุการณ์	 ให้ข้อมูลว่าครอบครัวฝ่ายหญิง 

นับถือศาสนาอิสลาม	 ส่วนฝ่ายชายนับถือศาสนา

พุทธมีอาชีพแสดงมโนราห์	 โดยรับบทเป็นพระเอก 

ฝ่ายหญิงชอบไปดูมโนราห์จึงเกิดการชอบพอกัน 

แต่พ่อฝ่ายหญิงไม่ชอบเพราะเห็นว่าเป็นคนต่าง

ศาสนาจึงยื่นเงื่อนไขให้ฝ่ายชายเปลี่ยนมานับถือ

ศาสนาอิสลามฝ่ายชายก็ไม่ยอม	อ้างว่าฝ่ายหญิงไป 

ชอบพอเขาก่อน	ฉะนั้นคนที่ต้องเปลี่ยนศาสนาก็คือ 

ฝ่ายหญิง	พ่อฝ่ายหญิงไม่ยอมเพราะการเปล่ียนศาสนา

สำาหรบัมสุลมินัน้ถอืเปน็การทำาบาปอยา่งมหนัต์	พอ่

ฝ่ายหญิงถึงขั้นล่ามโซ่และโกนหัวเพื่อไม่ให้ลูกสาว

ออกไปหาฝ่ายชาย	 แต่สุดท้ายฝ่ายหญิงก็หนีตาม

ฝ่ายชายไปเปลี่ยนไปนับถือศาสนาพุทธอยู่กินกันที่

บา้นบอ่เสมด็	พอ่ฝา่ยหญงิโกรธมากถงึขัน้ตดัพอ่ตดั

ลกูกนัแตส่ดุทา้ยเมือ่เวลาผา่นไปฝา่ยหญงิใหก้ำาเนดิ

ลูกชายความสัมพันธ์ระหว่างพ่อ-ลูกก็ค่อยๆ	 ดีขึ้น	 

ดังปรากฏว่าฝ่ายหญิงได้กลับไปเยี่ยมแม่และพ่อ

บ้าง	 แต่เพื่อป้องกันเสียงนินทาจากชาวบ้านทั่วไป	

เธอจะไปเยี่ยมเฉพาะเวลากลางคืนเท่านั้น	 การไป

เยีย่มญาตใินชว่งกลางคนืมองไดส้องแง	่นอกจากจะ 

เป็นการปกปิดการไปมาหาสู่กันจากชาวบ้านใน 

เกอลาโบรันแล้ว	ก็ยังเป็นการแสดงให้เห็นถึงสายใย

แม่ลูกที่ตัดกันไม่ขาด	 แม้อีกฝ่ายจะทำาผิดจากจารีต

อย่างร้ายแรงก็ตาม

	 คณะผู้สำารวจพบว่ารายละเอียดข้างต้นนี้มี 

บางส่วนสอดคล้องกับที่ลูกชายของฝ่ายหญิงได้เล่า 

ไว้	 	 โดยได้ยืนยันว่าตนกับแม่ยังคงไปหาญาติที่อยู่ 

หมู่บ้านเกอลาโบรันโดยสมำ่าเสมอกับลูกพี่ลูกน้อง 

ซึ่งเป็นมุสลิมก็ยังคงสนิทสนมกันดี	 เพราะได้เรียน 

โรงเรียนเดียวกันด้วย	 อย่างไรก็ดีความสัมพันธ์ 

ดังกล่าวนี้อาจจะหยุดอยู่แค่เพียงการไปเยี่ยมเยือน 

ร่วมงานบุญหรืองานสำาคัญๆ	 ของครอบครัวเท่านั้น 

ไมค่อ่ยไดน้อนคา้งบา้นญาตเินือ่งจากบา้นอยูห่า่งกนั

ไม่มากนักสามารถคุยธุระเสร็จภายในวันเดียว	

 4.	เครือญาติกับความสัมพันธ์ข้ามชาติ

	 สงครามโลกนับเป็นอีกปัจจัยที่ทำาให้เกิด

ความสัมพันธ์ข้ามพรมแดนขึ้นมา	 กล่าวคือ	 ใน 

ช่วงสงครามโลกครั้งที่สองเมืองโกตาบารูกลายเป็น

สมรภูมิรบแห่งหนึ่งในภูมิภาคเอเชียตะวันออก 

เฉียงใต้	 เช่นเดียวกับการยกพลขึ้นบกหลายแห่งใน

ประเทศไทย	 การต่อสู้ระหว่างทหารญ่ีปุ่นและฝ่าย 

พันธมิตรในโกตาบารู	 แม้จะกินเวลาไม่นานนักแต่ก ็

ส่งผลทางลบต่อชาวบ้านทั่วไป	 ดังมีเรื่องเล่าเกี่ยว 

กบัครอบครวัชาวไทยในจงัหวดันราธวิาสคนหนึง่วา่

ยายของเธอเดิมเป็นคนมาเลเซียแต่ในช่วงสงคราม 

โลกครั้งที่สองได้หนีสงครามเข้ามาที่สุไหงโก-ลก 

โดยลำาพัง	 เพราะได้พลัดพรากกับญาติตอนหนี 

สงคราม	 ต่อมาเมื่อสงครามสงบก็ไม่ได้คิดจะกลับ 

ไปอยู่มาเลเซียอีกเลย	 แต่เลือกที่จะใช้ชีวิตอยู่ที่ 
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ไทย	 เนื่องจากกลัวเหตุการณ์ความไม่สงบต่างจาก 

ก่อนหน้านี้ที่ยังมีการข้ามไปหากันอย่างต่อเนื่อง	

ส่วนคนไทยนั้นยังคงข้ามไปหาญาติที่อยู่มาเลเซีย	

เพราะที่มาเลเซียไม่มีเหตุการณ์ใดให้หวั่นใจและ 

คิดว่าคนไทยในสามจังหวัดชายแดนภาคใต้	น่าจะมี 

ทศันคตทิีด่ตีอ่ประเทศมาเลเซยีดว้ย		เพราะคนทีน่ัน่

ส่วนใหญ่นับถือศาสนาอิสลามเหมือนๆ	 กับตนจึง 

เกิดความสนิทใจที่จะไปมาหาสู่กับคนที่นั่นอย่าง 

สมำา่เสมอ		คนมาเลเซยีทีแ่ตง่งานกบัคนไทยใหค้วาม 

สำาคัญกับเครือญาติแบบ	 “ดอง”	 กันอีกด้วยเช่นกัน 

ความสมัพนัธล์กัษณะนีใ้นทางวชิาการเรยีกวา่	affinal	

relation	 เป็นความสัมพันธ์ที่ถูกต้องตามกฎหมาย 

โดยการแต่งงานนั้น	 	 ฝ่ายชายไม่เพียงแต่มีความ 

สมัพนัธแ์บบนีก้บัภรรยาของเขาเทา่นัน้	แตร่วมไปถงึ

พอ่	แม	่	พีช่าย	นอ้งชาย		พีส่าว	นอ้งสาวของภรรยาดว้ย	 

ในทำานองเดียวกันนี้ญาติพี่น้องของสามีก็จะมีความ 

สมัพนัธใ์นลกัษณะเดยีวกนันีก้บัภรรยาดว้ย		เราอาจ 

เรียกญาติประเภทนี้ว่า	ญาติเกี่ยวดอง

	 นางเจะ๊ไซนบัเลา่วา่	ลกูเขยของตนเปน็คนไทย 

มีภูมิลำาเนาอยู่ที่สุไหงโก-ลก	 แต่มาเรียนและทำางาน 

อยู่ที่มาเลเซีย	 ยังคงไปมาระหว่างสองประเทศ 

นางเจ๊ะไซนับบอกว่าเมื่อมีลูกเขยเป็นคนไทยแล้วก็

เทา่กบัเปน็ญาตกิบัญาตขิองลกูเขยทีอ่ยูฝ่ัง่ไทยดว้ย	

และเมื่อวันที่	 25	 เมษายน	 2552	 (ก่อนการไปเก็บ

ข้อมูลสองวัน)	นางเจ๊ะไซนับเพิ่งไปงานศพญาติของ

ลูกเขยที่ประเทศไทยมา	ท่านบอกว่าปกติไม่ค่อยไป

เพราะกลัวเหตุการณ์ความรุนแรงใน	 3	 จังหวัด	 แต่

เมื่อมีเหตุจำาเป็นก็จำาต้องไป

	 กรณีของนางเจ๊ะไซนับทำาให้คณะผู้สำารวจจึง

ได้ข้อคิดอีกประการหนึ่งว่าถึงแม้คนมาเลเซียจะ 

หวาดกลัวสถานการณ์ความรุนแรงในประเทศไทย	 

แต่ก็ยังมีข้อยกเว้นสำาหรับสถานการณ์ที่จำาเป็น	 

กรณีของนางเจ๊ะไซนับนั้น	 ความจำาเป็นก็คือการ

แต่งงานของลูกก่อให้เกิดเครือญาติเกี่ยวดองข้าม

ประเทศไทย	 แม้ว่าในช่วงแรกยายจะกลายเป็นคน

ท่ีไม่มีเครือญาติ	 แต่ต่อมาก็ได้แต่งงานกับชายไทย

ตัดสินใจลงหลักปักฐานอยู่ที่ประเทศไทยตั้งแต่

บัดนั้นเป็นต้นมา	

	 จากกรณีนี้คณะผู้สำารวจข้อมูลได้ข้อคิดว่า 

สงครามโลกครั้งที่	 2	 ได้ก่อให้เกิดการเปลี่ยนแปลง 

ทางเครือญาติข้ามพรมแดนหลายลักษณะ	 ทั้งที่ 

เป็นลักษณะการเปลี่ยนเครือญาติใหม่อย่างถาวร 

ตามกรณีที่กล่าวมาข้างต้นและการเปลี่ยนแปลงที่ 

ยังมีเครือญาติเดิมอยู่บ้าง	 การเปล่ียนท่ีอยู่อาศัยหลัง 

สงครามอาจไม่มีการเปลี่ยนแปลงเครือญาติแบบ 

ถาวรทุกกรณี	 เมื่อสิ้นสุดสงครามอาจยังมีการไปมา 

หาสู่กันกับเครือญาติเดิม	และหากมีการสร้างครอบ 

ครัวใหม่ก็จะเป็นการเพ่ิมหรือขยายความสัมพันธ์ทาง

เครอืญาต	ิ	จากเดมิอาจมเีพยีงพีก่บันอ้งแตเ่มือ่มกีาร 

แต่งงานก็มีเครือญาติเพิ่มขึ้นเป็น	พี่เขย	 น้องสะใภ้ 

ฯลฯ	ความสมัพนัธน์ีจ้ะมวีงกวา้งขึน้ตามการไปเกีย่ว

ดองกับผู้อื่นของฝ่ายใดฝ่ายหนึ่งหรือทั้งสองฝ่าย

	 แม้ในปัจจุบันจะไม่เกิดเครือญาติข้ามแดนที่ 

สืบเนื่องมาจากสงคราม	 แต่คนไทยกับคนมาเลเซีย

ก็ยังมีเครือญาติข้ามแดนผ่านการแต่งงาน	 จากการ

เก็บข้อมูลพบว่าคนในหมู่บ้านเกอลาโบรันจำานวน

หนึ่งมีเครือญาติอยู่ในประเทศไทยโดยผ่านวิธีการ

แต่งงานซึ่งจะเกิดขึ้นไม่รุ่นใดก็รุ่นหนึ่ง	

	 สาเหตุท่ีคนไทยแต่งงานกับคนมาเลเซียส่วน

หน่ึงมาจากการเข้าไปทำางานที่นั่น	 คนไทยในสาม

จังหวัดชายแดนภาคใต้จำานวนมากไปทำางานที่

มาเลเซีย	 เนื่องจากรายได้ดีกว่าหรือบางครั้งเมื่อไป

ศึกษาเล่าเรียนจนเกิดความรักใคร่ชอบพอกับคน

มาเลเซีย	 เมื่อถึงขั้นแต่งงานกันก็จะเกิดเป็นเครือ

ญาติข้ามแดน		และมักจะมีการเดินทางข้ามแดนไป

มาหาสู่กันเสมอ

	 อย่างไรก็ดี	 จากการสำารวจพบว่าปัจจุบันคน 

มาเลเซียไม่นิยมเดินทางไปหาญาติที่อยู่ในประเทศ
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อ้างอิง

ชัยโชค	จลุศริวิงศ.์		2542.		การพัฒนาเศรษฐกจิ 

	 	 การเมืองของประเทศมาเลเซีย.		 	

	 	 กรุงเทพฯ:	โครงการจัดพิมพ์คบไฟ.		

ประสทิธิ	์	สวาสดิญ์าต.ิ2539.	ระบบเครอืญาต	ิและ 

	 	 การจัดระเบียบสังคม.	กรุงเทพฯ:	

	 	 จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย.

ระววีรรณ	ชอุม่พฤกษ.์2527.	เครอืญาตแิละการ 

	 	 สมรส.พมิพค์รัง้ที	่2.	ปตัตาน	ี:	โครงการ 

	 	 จัดตั้ งสำานักเทคโนโลยีการศึกษา 

	 	 มหาวทิยาลยัสงขลานครนิทร	์วทิยาเขต 

	 	 ปัตตานี

ประเทศ	 ดังนั้นจึงย่อมนำาไปสู่ความสัมพันธ์และ

พฤติกรรมที่ญาติควรมีต่อกันทั้งในปัจจุบันและ

อนาคต	ในทุกวันนี้เนื่องจากการเคลื่อนย้ายแรงงาน

และการหลั่งไหลของนักศึกษาไทยเข้าไปศึกษา

ในมาเลเซียเป็นจำานวนมาก	 ทำาให้เป็นไปได้ว่าจะ

เกิดเครือญาติในลักษณะนี้เป็นจำานวนมาก	 ซึ่งเป็น

ปรากฏการณ์ทางสังคมที่น่าจะได้มีการศึกษาในเชิง

ลึกต่อไป

	 การตดิตอ่ปฏสิมัพนัธห์รอืการเดนิทางขา้มแดน 

ไปมาหาสู่กับของคนทั้งสองประเทศนี้ยังส่งผลใน 

เรือ่งของวฒันธรรมประเพณ	ีการแตง่กายและอาหาร 

การกนิดว้ย	เราพบวา่คนไทยทีน่บัถอืศาสนาอสิลาม 

แต่งกายด้วยชุดกูรง	 ชุดบานงเหมือนคนมาเลเซีย 

เราพบอาหารของชาวมาเลเซียเหมือนกับของคน 

ไทยในสามจังหวัดชายแดนภาคใต้	 นั่นคือ	 ละแซ 

อาหารคาวคล้ายขนมจีนแต่เส้นใหญ่และแบน 

รับประทานกับน้ำายาสีขาว	 ซึ่งทำาจากกะทิและปลา 

รับประทานพร้อมผักสด	 ละแซเป็นอาหารที่แพร่ 

หลายในสามจังหวัดชายแดนภาคใต้	 ส่วนจังหวัด 

อื่นไม่เคยพบอาหารชนิดนี้	 จึงพอคาดคะเนได้ว่า 

ละแซน่าจะมีแหล่งกำาเนิดในคาบสมุทรมลายูก่อน 

จะแพร่หลายออกไปสู่ชุมชนอื่นๆ	 ใกล้เคียงจนเกิด

เป็นวัฒนธรรมร่วมระหว่างพื้นที่สองประเทศ

	 จากการที่ได้ไปบ้านของนางเจ๊ะไซนับเรายัง 

เห็นผลิตภัณฑ์ของไทยหลายอย่าง	เช่น	ผงซักฟอก	 

ยาสระผม	 นำ้าปลา	 ซอส	 นำ้าพริกเผา	 สาเหตุที่มี

ผลิตภัณฑ์ของไทย	 เกิดจากการนำาวัฒนธรรมการ

ใช้สินค้ามาจากลูกเขยส่วนหนึ่ง	เช่น	นำ้าปลา	เดิมที

ครอบครัวนางเจ๊ะไซนับไม่กินนำ้าปลา	แต่เมื่อลูกเขย

กินและซื้อไปกินที่มาเลเซียนางเจ๊ะไซนับก็เริ่มกิน 

นำ้าปลาด้วย	 สิ่งเหล่านี้บ่งบอกได้ว่า	 คนมาเลเซีย 

ไม่ได้รับเพียงแต่ตัวบุคคลไปอย่างเดียว	 แต่ยังรับ

เอาวัฒนธรรมหรือแลกเปลี่ยนวัฒนธรรมต่างๆ	 

กันด้วย

บทสรุป

	 จากข้อมูลการสำารวจพื้นที่เพียง	 8	 วัน	 คณะ

ผู้สำารวจได้ค้นพบว่า	 ธรรมชาติของความสัมพันธ์

นั้นย่อมที่จะส่งอิทธิพลต่อกัน	 อันจะก่อให้เกิดความ 

เปลี่ยนแปลงแก่ทั้งสองฝ่าย	 ข้อมูลจากการสำารวจ	

ทำาใหเ้หน็นยัยะบางอยา่งเกีย่วกบัตวัตนหรอือตัลกัษณ์

ของความเป็นมุสลิมของชาวเกอลาโบรันว่าไม่ได้

แข็งทื่อตายตัว	 แต่พร้อมจะรับวัฒนธรรมบางอย่าง

ของชนกลุ่มอื่นที่ตอบสนองการดำารงชีวิตจริงๆ	

ของพวกเขาได้	 ซึ่งกรณีนี้ก็คงเช่นเดียวกับกลุ่ม

ชาติพันธุ์ไทย	ณ	บ้านบ่อเสม็ด	 ที่คงไม่ใช่ไทยแบบ

โบราณอนัถกูแชแ่ขง็ไวใ้นพพิธิภณัฑ์		สิง่ทีน่า่คดิจาก 

ขอ้มลูทัง้หมดกค็อื	เครอืญาตแิละความสมัพนัธท์ีถ่กู

บงัคบัโดยลกัษณะทางภมูศิาสตรเ์ปน็ชอ่งทางสำาคญั 

ที่ทำาให้การเปลี่ยนแปลง/เลื่อนไหลของอัตลักษณ์ 

สามารถเกิดขึ้นได้โดยชอบธรรม	 แง่มุมนี้น่าสนใจ

อย่างยิ่งสำาหรับการวิจัยในเชิงลึกต่อไป
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ปีที่ 31 ฉบับที่ 1 มกราคม - เมษายน 2553 

ศริาพร		ณ	ถลาง.		ม.ป.ป.		ครอบครวัไทย	(ออนไลน)์. 

	 	 สืบค้นจาก	 :	 http://guru.sanook.com/ 

	 	 enc_preview.php	[10	พฤษภาคม	2552] 

สัมภาษณ์	

เจะ๊ซตี	ี	บนิตอีมูา	.	สมัภาษณ.์	27	เมษายน	2552.

เจ๊ะไซนับ	บินตียะโก๊ะ.	สัมภาษณ์.	27	เมษายน	2552.

เจ๊ะอาแว	บินดอเลาะ.	สัมภาษณ์.	22,	25	เมษายน	2552.

เจ๊ะอาแว	บินสุหลง.	สัมภาษณ์.	23	เมษายน	2552.

ซูลกิฟลี	บินมะอูเซ็ง.สัมภาษณ์.	27	เมษายน	2552.

มาฮานี	บินตีมะเย็ง.สัมภาษณ์.	22,	25	เมษายน	2552.

อับดุลเล๊าะ	บินอาแว.	สัมภาษณ์.	23	เมษายน		2552.

อับดุลอาซิ	บินหมัด.	สัมภาษณ์.	22	เมษายน	2552.

	 ประเมิน	1	ปี	ดีสลาตัน	ณ	แดนใต้
 

	 22	มกราคม	2553		ทวีไีทย		ทวีสีาธารณะ	

และภาคประชาสงัคมจงัหวดัชายแดนภาคใต	้	

จดัประชมุประเมนิรายการทอ้งถิน่	“ดสีลาตนั	 

ณ	 แดนใต้”	 เนื่องในโอกาสครบรอบ	 1	 ปี	 

รายการท้องถิ่น	 	 ซึ่งในอนาคตอันใกล้นี้จะ 

ขยายพื้นที่ออกอากาศเป็น	 14	 จังหวัด 

ภาคใต้	 	 ติดตามรายการดังกล่าวได้ทุกวัน 

ศุกร์	 เวลา	 11.00	 -	 12.00	 น.	 ทางทีวีไทย		

เฉพาะในพื้นที่	5	จังหวัดชายแดนภาคใต้	

38

[ เ รื่ อ ง จ า ก ป ก ]
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วันอิดใน
ยอกยาการ์ตา

เปน็เวลานานมากแลว้	อาจจะมากกวา่ยีส่บิป ี

ด้วยซำ้าที่ผมเคยสนุกกับการฉลองตรุษ 

อิดิลฟิตรี	แต่ตลอดช่วงสิบปีที่ผ่านมาวันอิด 
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ต่างๆ	ท่ัวโลก	

	 เป็นเรื่องน่าเศร้า	 ที่ความพยายามทั้งหมดของ
นักวิชาการมุสลิมหัวก้าวหน้า	นักกิจกรรม	และผู้นำา
ชาวมุสลิมในการปรับภาพลักษณ์ของอิสลามและ 
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เกีย่วกบัอสิลามเปน็	“ภยัคกุคาม”	อตัลกัษณข์องยโุรป 
ได้อย่างไร	 (ขณะที่ในเมืองหลวงต่างๆ	 ของยุโรป
ตะวันตกที่ตกเป็นเมืองขึ้นของร้านแม็กโดนัลด์ 
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ประเทศอยา่งฮอลนัดา	ออสเตรยี	และเยอรมน	ีทำาให ้


